





்‌ 
ம. 


பேருரைகளாகிய நீலகண்ட பாடியம்‌, சங்கர பாடியம்‌, 
இராமாநுச பாடியம்‌, மாத்துவ பாடியம்‌ என்னும்‌ மாறுபட்ட 
விரிநூல்கள்‌ தமிழ்நாட்டிலே பரவிச்‌ சமயக்‌ கொள்கைகளைப்‌ 
பற்றிப்‌ பெருங்‌ குழப்பத்தைக்‌ களப்பினமையால்‌ சைவ 
நன்மக்கள்‌ திருமுறைகள்‌ முதலிய சித்தாந்த நூல்களின்‌ 
உண்மைப்‌ பொருளுணராது அலமந்தனர்‌. ஆகி மறைக்‌ 
கருத்துக்களைச்‌ சிறுபான்மையுள்ளட௪க்கிய வடமொழி 
உபநிடதங்களுட்‌ போந்த அத்துவிதமென்னும்‌ சொல்லிற்குப்‌ 
பொருள்‌ இன்னதென்று தெரியாமல்‌ அறிவுநூல்‌ கற்போர்‌ 
பலரும்‌ மயங்கித்‌ தியங்கினர்‌. அம்மயக்கந்‌ தீர்த்தற்‌ 
பொருட்டும்‌ திருமுறைப்‌ பெருமையை உலதில்‌ நாட்டற்‌ 
பொருட்டும்‌ சிவபெருமானது திருவருளினால்‌ மெய்கண்ட 
சந்தானம்‌ இத்தமிழ்‌ நாட்டில்‌ ஏற்புட்டதாகத்‌ 
தெரிகின்றோம்‌, 


(। நல்வியாத முனியுரைசெய்‌ சூத்திரத்தின்‌ 

பாடியமோர்‌ நான்குங்‌ கொண்ட 

சொல்வாய்மை பொருள்வாய்மை கெளிதலுற்ற 
தோராது சோக முற்றோ 

ரெல்லாரு மத்துவித சுத்தநிலை 
யினிதெய்திச்‌ சோக மேயப்‌ 

பொல்லாத சமயிகளு மதிசயிப்பப்‌ 
புவனிமிசைப்‌ போத மேற:்‌ 


என்று மெய்கண்டார்‌ பிறப்பிற்குக்‌ காரணங்‌ கூறும்‌ சந்தானா 
சாரிய புராணசங்கிரகத்‌ திருப்பாட்டால்‌ அஃது இனிது 
விளங்கும்‌. மெய்கண்டதேவ நாயனாரால்‌ சித்தாந்த ஞான 
பரம்பரை இந்நிலவுலகிலே பிறசந்தானங்கள்‌ மறைவெய்திய 
பின்‌ நிலைநாட்டப்பட்டது. அப்பரம்பரையி லுள்ளோர்‌ 
மெய்கண்ட சந்தானத்தகைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ என்று அழைக்‌ 
கப்படுகின்றார்கள்‌. 


மெய்கண்ட சிவாசாரியர்‌ புராணம்‌ பதினெண்புராணத்‌ 
துள்‌ பவிடிய புராணத்துள்‌ கூறப்பட்டதாகச்‌ சந்தானா 


நெறியும்‌ நமது நாட்டில்‌ நிலவுதலாயிற்று, இங்கனம்‌ 
தமிழையும்‌ தமிழ்ப்‌ பெரியோரையும்‌ வடநூலுக்கும்‌ வட 
நூலாகிரியர்க்கும்தாழ்ந்த நிலையில்‌ வைத்துப்‌ பேசும்‌ பொய்‌ 
வழக்கத்தைக்‌ தமிழ்ப்‌ பற்றுடையார்‌ கைவிடுதல்‌ வேண்டும்‌. 
உண்மையாகவடநாலிலுள்ளவற்றைத்தமிழில்‌ மொழிபெயா்‌ 
பதாளால்‌ அம்‌ மொழிபெயர்ப்புக்கு வடநூல்‌ மேற்கோள்‌ 
கூறுதலைப்பற்றி ஒருவருங்‌ குறை கூறார்‌. வடநூல்களி 
லில்லாததைக்‌ தமிமினின்றும்‌ அதனுள்‌ மொழி பெயர்த்து 
அவ்வடநால்‌ மொழிபெயர்ப்பையே தமிழ்மூலத்திற்கு மூலம்‌ 
என்று கூறுகலே அறிவுடையாரால்‌ கடியப்படத்தக்கது 
தில்லையம்பலவ ரடியெடுத்துக்‌ கொடுக்கத்‌ திருத்தொண்டத்‌ 
தொகையையும்‌, நம்பியாண்டார்‌ நம்பி திருவந்தாதியையுங்‌ 
கருவியாகக்‌ கொண்டு சேக்கிழார்‌ அடிகளருளிச்‌ செய்த 
பெரியபுராணம்‌ முதனூலாக விருப்பவும்‌ அதன்‌ "மொழி 
பெயர்ப்பாகிய உபமன்னிய பத்தவிலாசம்‌ அதற்கு முதனூ 
லென்று கூறும்‌ பொய்யுரையும்‌, அவ்வாறே சிவரகசியமென்‌ 
னும்‌ வடமொழி நூலுள்‌ அறுபத்து மூன்று நாயன்மார்‌ 
வர்லாறுகளைச்‌ இவபெருமான்‌ உமையம்மையார்க்குத்‌ 
தெரிவித்‌ ததாகப்‌ புகுத்திக்‌ கூறுங்‌ கட்டுமொழியும்‌ உண்மைக்‌ 
கும்‌ சேக்கிழார்‌ அடிகள்‌ பெருமைக்கும்‌ நேர்‌ பகையாம்‌, 


உமாபதி சிவாசாரியாரவர்கள்‌ இவப்பிரகாச அவை 
யடக்கத்துள்‌ *ொன்மையவா மெனும்‌ எவையும்‌ நன்றாகா 
இன்று தோன்றிய நூாலெனு மெவையுந்‌ தாகா”? என்று 
திருவாய்‌ மலர்ந்தருளியதை நம்மவர்கள்‌ கடைப்பிடிக்க 
வேண்டும்‌. அங்ஙனம்‌ கடைப்பிடித்துத்‌ தமிமுக்கு உண்மை 
யிலுள்ள பெருமையைக்‌ காவாவிடின்‌ திருவள்ளுவர்‌ 
குறள்‌ முதலியனவும்‌ வட. நூலின்‌ திரிபென்னும்‌ பொய்க்‌ 
கொள்கையானது தமிழ்‌ நாட்டில்‌ நிலைபெற்றுவிடும்‌. 
அதற்கிப்பொழுதே பலர்‌) கங்கணங்‌ கட்டிக்கொண்டு 
திரிகின்றனர்‌. ஒளைவையாருடைய அஆத்திசூடிக்கும்‌ 
கொன்றை வேந்தனுக்கும்‌ திருவள்ளுவரில்‌ ஒரு பகுதிக்கும்‌ 
ஆரியத்தில்‌ (வடமொழியில்‌) மொழிபெயர்ப்புகள்‌ ஏற்பட்டு 
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யாததொன்று. என்றுமுள தென்றமிழிலே ஆகமங்கள்‌ நிலை. 
- பெறுமாயின்‌ அவைகள்‌ சிதைவுண்டு பழுதுபடா. தமிழ்‌. 
மக்களும்‌ அவற்றின்‌ நலனையுணர்ந்து போற்றுவர்‌. 


அருணந்தி சிவாசாரிய சுவாமிகள்‌ சரியை, கிரியை 
“டீயோகங்களில்‌ தலைநின்றவராய்த்‌ தமது மாணவராகிய 
அச்சுத களப்பாளரின்‌' அருள்ஞானப்‌. புதல்வராகிய மெய்‌ 
கண்டாரிடம்‌ ஞானோபதேசம்‌ பெறும்‌ பான்மையுடையவரா 
யிருந்தார்‌. ஆரியர்‌ மெய்கண்டார்‌ குழவிப்‌ பருவத்தினரா 
மிருத்தும்‌ மாணவர்‌ பலர்க்கும்‌ ஞானநூல்‌ கற்பிக்கின்றார்‌ 
என்பதை ஆதிசைவ திலகர்‌ கேள்வியுற்று வய ட வது 
தூதர்‌ சிலரை முன்விடுத்துத்‌ திருவெண்ணெய்‌ நல்லூருக்குத்‌ 
தம்‌ பரிவாரங்களோடும்‌ விருதுகளோடும்‌ புறப்பட்டார்‌. 
அப்பதியிலுள்ள சைவ வேளாளர்‌ யாவரும்‌ தெருக்களெங்கும்‌ 
வாமை, கமுகு, தெங்கு என்பவற்றால்‌ தோரணம்‌ நாட்டி 
வீடு தோறும்‌ பூரண கும்பமெடுத்து மங்கல வாத்தியங்‌ 
களோடு தங்கள்‌ குருவை எதிர்கொண்டு வணங்கினார்கள்‌. 
மெய்கண்ட முதல்வர்‌ மட்டும்‌ அருணந்தியார்‌ வரவை எதிர்‌ 
கொள்ளாது தமது இருக்கையில்‌ வீற்றிருந்தனர்‌. அதைக்‌ 
கண்ட சிவாசாரியார்‌ மெய்கண்டார்பால்‌ நேரே சென்று . 
அவர்‌ தம்‌ மாணவர்க்கு ஆணவமலத்தினியல்பினை எடுத்து 
மொழிவதைக்‌ கேட்டு அவ்வருள்ஞானச்‌ செம்மலை 
நோக்கிச்‌ செருக்குஞ்‌ ஈற்றமும்‌ உடையராய்‌  அணவ 
சொருூபமாவ தென்னை என்று அதிர்ச்சியோடு கேட்ட 
வுடனே மெய்கண்டார்‌ இன்முகத்தோடு அருணந்தியாரை 
நேர்நோக்கித்‌ தமது விரலால்‌ சுட்டிகாட்டி அவர்‌ தாம்நின்ற 
நிலையில்‌. ;ஆணவவடிவத்தை விளக்கினர்‌ என்பதைக்‌ 
குறிப்பித்தருளினர்‌. அந்தச்‌ சிவஞானக்‌ கதிரவனது 
அருளொளி நோக்கால்‌ மலவிருள்‌ அகலப்பெற்றாராய்‌ 
உண்மையுணர்ந்து அச்சைவ நாதரது திருவடியில்‌ தாழ்ந்‌ 
- திறைஞ்சி தமக்கு ஞானம்‌ நல்க வேண்டுமென்று குறையிரந் 
தார்‌, அவ்வாதி சைவ முதல்வர்க்கு நாம்‌ சைவ குலதிலகர்‌ 
உடனே திருநீறளித்து மெய்யுணர்‌ வருளி அவஞான போதப்‌ 
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பொருள்‌ தெரித்துக்‌ தம்‌ நாற்பத்தொன்பது மாணவருள்‌ 
முதன்‌ மாணவராகும்‌ பெற்றி! நல்கினர்‌. மெய்கண்டார்‌. 
குமக்குச்‌ செய்த பெருநன்றியை அருணந்திசிவம்‌ தாம்‌ 
சிவஞான போதத்திற்கு வழி நூலாக இயற்றிய சிவஞான 
சித்தியார்ப்‌ பாயிரத்துள்ளும்‌ இருபா விருஃபது என்னும்‌ 
சித்தாந்த நூலினுள்ளும்‌ மிகவும்‌ அழகுபெற வியந்து 
போற்றியுள்ளார்‌. 


இவரியற்றிய சிவஞான சித்தியார்‌ பதினான்கு, நூல்‌ 
.களுள்ளும்‌ விரிந்த 1நூலாய்ப்‌ புறச்சமய மறுக்கும்‌ பரபக்கமும்‌ 
அகச்சமயம்‌ விளக்கும்‌ சுபக்கமுமுடையதால்‌ தாயுமானார்‌ 
முதலிய பெரியோர்களால்‌ பெரிதும்‌ போற்றப்‌ பெற்றதா 
யுள்ள அருந்தமிழ்‌ நூல்‌. அதன்‌ பாயிரத்துட்‌ புகுந்த 
செய்யுள்‌ பின்வருமாறு ;: 
₹*என்னையிப்‌ பவத்திற்‌ சேரா வகையெடுத்‌ தென்சித்‌ தத்தே: 
தன்னைவைதீ தருளி னாலே தாளிணை தலைமேற்‌ சூட்டு 
மின்னமர்‌ பொழில்சூழ்‌ வெண்ணெய்‌ மேவிவாழ்‌ 
.... மமெய்கண்‌ டானூல்‌ 
- சென்னியிற்‌ கொண்டு சைவத்‌ திறத்தினைத்‌ தெரிக்க ' 


லுற்றாம்‌”* 
(சித்தியார்‌ சுபக்கம்‌ - செய்யுள்‌ - ௨) 
சிலகாலங்‌ கழித்து, சிவாசாரிய மூர்த்திகள்‌ தம்‌ மாணவர்‌ 
களுள்‌ சறந்தவராகிய மறைஞானசம்பந்த சிவாசாரியாருக்கு 


ஞானோபதேசஞ்‌ செய்தபின்‌ பரசிவோகபாவனையால்‌ 
அகண்ட பூரணமான நிலைமை எய்தினர்‌. 


மறைஞான சம்பந்தர்‌ புராணம்‌ 


| திருப்பெண்ணாகடத்தில்‌ பராசரமுனிவர்‌ பரம்பரையில்‌ 
தோன்றி மறைகளனைத்தையுங்‌ கற்றுக்‌ தெளிந்தமையால்‌ 
மறைஞான சம்பந்தரெனப்‌ பெயர்‌ பெற்ற அந்தணர்‌ தலைவர்‌ 
அருணந்தி சிவாசாரியாரிடம்‌ சென்று “அடிசேர்‌ ஞானம்‌” 
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இத்தகைய தில்லைவாழந்தணர்கள்‌ பலருந்‌ தற்‌ 
காலத்தேதம்பெருமையுணராது தமதுஉண்மைநதெறிசிவாகம 
நெறியென்று முணராது சிவபெருமானை நோக்கிச்‌ செய்யும்‌ 
ஊன்பயிலா வேள்வி இயற்றும்‌ உயார்மறை நெறியையும்‌ 
குழுவி நில்லாது சுமார்த்த மதத்தினரது கொள்கையைத்‌ 
குமுவிக்கொள்ள முயன்று வருவது மிகவும்‌? இரங்கத்‌ தக்க 
செய்கையாம்‌. இவர்கள்‌ தங்குல முதல்வராகிய உமாபதி 
சிவத்தின்‌ உயர்திரு வாக்‌கனைக்‌ கடைப்பிடித்து ஒமுகுவா 
ராயின்‌ சைவப்‌ பெருமையை உலகில்‌ நாட்டினவராவர்‌. 
இது நிற்க. 

உமாபதி சிவாசாரியர்‌ சிவாகமங்களெல்லாம்‌ இனிது 
கற்றுத்‌ தவநெறி ஓழுகி இறைவரது, ஓப்பற்ற திருவருள்‌ 
பதிதற்குரிய பருவம்‌ வாய்ந்திருந்தார்‌. அவர்‌ ஒருநாள்‌ 
கூத்தப்பெருமானுக்கு வழிபாடு முடித்துத்‌ தமது வீட்டிற்கு 
வழக்கமாக அமைந்த விருதுகளோடு சிவிகைமேற்‌ செல்வா 
ராயினர்‌. அங்ஙனஞ்‌ செல்லுங்கால்‌ வீதியிலே ஒரு திண்ணை 
யில்‌ மறைஞானசம்பந்த சிவாசாரியர்‌ தம்‌ மாணவரோரடு 
வீற்றிருந்தனர்‌. அவர்‌ தம்‌ சீடரை நோக்கி ₹:பட்ட 
கட்டையிற்‌ பகல்‌ குருடு ஏகுதல்‌ பாரீர்‌” என்று சொன்னார்‌... 
இச்சொற்களைக்‌ கேட்ட உமாபதி சிவாசாரியர்‌ சிவிகை. 
யினின்று. விரைவில்‌ இழிந்து மறைஞானசம்பந்தர்‌ திருவடி 
யைப்‌ பேரன்பொடு. தொழுது அவர்‌ சொன்ன வாக்இயத்‌ 
திற்குப்‌ பொருள்‌ கேட்டார்‌. அவர்‌ அதன்‌ பொருள்‌ தெரித்த 
பின்பு அவர்‌ திருவடித்தொண்டு பூண்டு உமாபதிசிவம்‌ ஒமுக 
லாயினார்‌. (பட்டகட்டை என்றது சிவிகை) பகலினும்‌ 
உபசார விருதாக விளக்கெடுத்துச்‌ சென்றதன்‌ காரண 
மாகப்‌ பகற்குருடு என்ற வாக்கியமெழுந்தது. அதனால்‌ 
நிலையாமை உணர்த்தியவாறாம்‌. உமாபதி சிவாசாரியர்‌ 
சிவஞானப்‌ பேஜறொன்றனையே விரும்பிச்‌ சாதி குலம்‌ பிறப்‌ 
பென்னும்‌ தடஞ்சுமியைக்‌ கடந்து நின்றார்‌. ஒருநாள்‌ 
சடருடைய பக்குவமறிதற்‌ பொருட்டு மறைஞானசம்பந்தர்‌ 
கைக்கோளர்‌ தெருவிற்‌ சென்று பாவிற்‌ செலுத்திய கூழின்‌ 
மிச்சத்தை விடாய்‌ தணித்தற்‌ பொருட்டு வாங்கி உண்டார்‌ , 
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விளக்கப்பட்டன. உலகந்‌ தோன்றி ஓடுங்குவதற்குக்‌ 
.தாரணமாகுிய இருவகை மாயை உண்மையும்‌ ஆணவமல 
- உண்மையும்‌ முதற்‌ சூத்திரத்துள்ளும்‌ இருவினை 
_யுண்மையை இரண்டாஞ்‌ சூத்திரத்துள்ளும்‌ கூறப்பட்டன. 


இனி, நான்காஞ்‌ சூத்திரத்தே உயிரினது இலக்கணம்‌ 
இயம்பப்பெற்றது. அது மலமறைப்பால்‌ அறிவு விளங்கப்‌ 
- பெறாதபொழுது கேவல அவத்தையில்‌ நிற்பதாயும்‌, 
குத்துவங்களோடு கூடியவழி சகலாவத்தையில்‌ நிற்பதாயும்‌, 
மலமற்றவிடத்து சுத்தாவத்தை யுடையதாயும்‌ கூறப்பட்‌ 
டுள்ளது. ஓவ்வொன்றும்‌ கனவு, நனவு, துயில்‌, துரியம்‌, 
துரியாதீதம்‌ என்று ஐந்து நிலைகளை யுடையது. ஐந்தாஞ்‌ 
சூத்திரத்துள்‌ தத்துவங்களெல்லாம்‌ இவ்வைந்தவத்தைக்‌ 
குள்ளாகும்‌. உயிர்க்குத்‌ தொழில்‌ செய்வதற்கண்‌ கருவியாகி 
நிற்குந்தன்மை கூறு முகத்தான்‌ பாசவியல்பு கூறப்பட்டது. 
இச்சூத்திரத்தே உயிர்க்குயிராய்‌ நிற்பவன்‌ கடவுளென்பதை 
யுணர்த்தி அடுத்த சூத்திரத்தே அக்கடவுளின்‌ இலக்கணம்‌ .. 
- கூறப்பட்டது. ஆறாஞ்‌ சூத்திரத்தே தோன்றி நின்றழியு 
_ மூலகம்‌ சுட்டி யறியப்படுவதாகலின்‌ அஃது அசத்து என்றும்‌ 
அங்ஙனஞ்‌ சுட்டி யறியப்படாது சுட்டிறந்து உணரப்படும்‌ 
பரம்பொருள்‌ சத்து என்றும்‌ ஆசிரியர்‌ மிக நயம்பெற விளக்கி 
யுள்ளார்‌. முதல்‌ ஆறு சூத்திரமும்‌ முப்பொருள்களின்‌ 
பொதுவியல்பு உணர்த்துதலால்‌ பொது வெனப்படும்‌. பின்‌ 
ஆறு சூத்திரமும்‌ அவற்றின்‌ எப்‌ கூறுதலால்‌ உண்மை 
'யெனப்படும்‌. 


ஏமாஞ்‌ தத்ததன அசத்தாகிய உலகத்தையும்‌ 
சத்தாகிய பரம்பொருளையும்‌ அறியவல்லதாய்‌ அசத்தை 
விட்டுச்‌ சத்தைப்‌ பற்றக்கூடியது உயிர்‌ என்று உணர்த்து 
முகத்தான்‌ சாதனத்திற்குரிய அதிகாரியின்‌ ல இ 
ஆசிரியா்‌ குறித்தனர்‌. 
உயிர்‌ ஐம்புலன்‌. வழிச்கெல்லுதலால்‌ தன்னையும்‌ 
- தலைவனையும்‌ அறியாது நிற்பதாகலின்‌ அவ்வைம்பொறி 
- வழியிற்‌ பற்றுவிட்டுத்‌ தவநிலையில்‌ நின்றால்‌ பரம்பொருள்‌ 
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பலர்‌ கருதுகின்றார்கள்‌. ௮ஃது உண்மைதானா வென்ற 
ஆராய்ச்சி சைவநூல்களின்‌ வரலாற்றினை அறியவிரும்பும்‌ 
மாணவர்களது ஓரு தலையாய கடமையாகும்‌. இவ்‌ 
 வாராய்ச்சி மறைத்திர மறைமலையடிகள்‌, திருவாளர்‌ 
பொன்னம்பலம்‌ பிள்ளை முதலிய பெரியோர்களால்‌ முன்னே 
செய்யப்பட்டுளது. இயைபுபற்றி ஈண்டும்‌ அதுபற்றிய 
ஆராய்ச்சி நிகழற்பாலது. 


ஒரு நூலின்‌ பொருளை ஆராய்வது வேறு; அது வந்த 
வரலாற்றினை ஆராய்வது வேறு. வரலாற்றினை ஆராயு 
முயற்சியானது இக்காலத்திலே சிறப்பாக நிகழ்வதுபோல 
முற்காலத்திலே நிகழ்ந்ததில்லை. முற்காலத்திலே பொருளா 
ராய்ச்சியைச்‌ சிறப்பாகவும்‌ ஏனையவற்றை அத்துணை 
அவசியமிலவாகவும்‌ கருதப்‌ பட்டதென்பது நமது நாட்டிற்‌ 
கும்‌ இலக்கியத்திற்கும்‌ வரலாற்று நூல்‌ முன்னில்லாமை 
பற்றி நன்கு ஊகிக்கப்படும்‌. இதனைச்‌ சிவஞானபோத 
நூலாராய்ச்சி செய்வார்‌ மனதில்‌ நன்கு பதித்துக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. நாலின்‌ பொருளினை ஆழமாக ஆராயும்‌ 
வழக்கம்‌ இற்றைக்‌ காலத்தில்‌ அவ்வளவு சிறப்பாக நிலவா 
விடினும்‌ வரலாற்றாராய்ச்சி இற்றைக்‌ காலத்திற்றான்‌ 
. சிறந்து விளங்குகின்ற கென்பது தண்ணம்‌, அதற்குக்‌ 
_ காரணம்‌ வரலாற்றாராய்ச்சியில்‌ வல்ல மேலைநாட்டுக்‌ 
கலைஞர்‌ தொடர்பு இப்போது அமைந்திருப்பதுபோல 
முன்னாளில்‌ அமையாமையே. .வரலாற்றாராய்ச்சியினும்‌ 
நாரற்பொருளாராய்ச்சியே சிறப்புடையது என்பார்‌ பின்னை 
யதில்‌ வல்லமை யுடையவர்‌ முன்னையதினும்‌ வன்மை 
யுடையாரே என்று அறுதியிட்டுக்‌ கூறுதல்‌ தக்க வழக்கன்று. 
ஒன்றில்‌ வல்லார்‌ மற்றொன்றிலும்‌ வல்லார்‌ என்று 
கோடற்குத்‌ தக்க காரணங்கள்‌ வேண்டும்‌, சித்திரமெமுத 
வல்லவன்‌ அவ்வன்மை காரணமாக இசையிலும்‌ வல்லவனா 
ருயித்தல்‌ வேண்டுமென்று கூறமுடியாது. அதுபோலப்‌ பொரு 
ளாராய்ச்சியில்‌ வல்லவன்‌ வரலாற்றாராம்ச்சியிலும்‌ 
வல்லவனாயிருத்தல்‌ முடியாது, சித்திர வேலைக்காரன்‌ 
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காட்சியால்‌ உண்மை யுணரத்‌ தொடங்குவதாகப்‌ புராணங்‌ 
களிற்‌ கேட்கப்படுகின்றது. ஐயம்‌ நிகமாதவரை அவாகள்‌ 
பார்வையும்‌ ஏனையோரது போலவேயிருந்ததென்று கருது 
தற்கிடமுண்டு.  இதுகாறுங் கூறியவை இந்நூலின்‌ 
வரலாற்றாராய்ச்சிக்குத்‌ தோற்றுவாயாகும்‌. 


கதுமிமிலே மொழிபெயர்ப்பு நூல்‌ “செய்யப்‌ -புகுந்தார்‌ 
யாவருந்‌ தமது மேற்கோளை விளக்குவது மரபு. அது 
திருவிளையாடற்‌ புராண முதலிய பல நூல்களிலுங்‌ காணப்‌ 
படும்‌. ஒரு நூலின்‌ ஆசிரியராதல்‌, பாயிர முரைத்தோராதல்‌ 
நூலாூிரியர்‌ காலத்தே நூலினைப்பற்றி எழுதினோரா தல்‌ 
அது மொழிபெயர்ப்பென்று கூறாதவிடத்து அந்நூல்‌ மொழி 
பெயர்ப்பன்று என்பது நன்கு ஊகிக்கப்படும்‌. பிறமொழி 
நின்று தமது மொழியிற்‌ பெயார்த்ததை மறைத்துக்‌ கூறும்‌ 
வழக்கம்‌ தமிழ்ப்‌ பேராசிரியார்கள்பால்‌ யாண்டும்‌ காணப்‌ 
படுவதில்லை. வடமொழி நூலோர்க்கு அங்ஙனஞ்‌ செய்தல்‌ 
இயல்பென்பது பெரியபுராணச்‌. சரித்திரத்தால்‌ இனிது 
விளங்கும்‌. ஆரியர்‌ சேக்கிழார்‌ தமது நூலிற்கு முதனூல்‌ 
திருத்தொண்டத்தொகையும்‌ ஈம்பியாண்டார்‌ நம்பி திரு 
வந்தாதியுமென்று கூறியிருப்பவும்‌ அதனை வடமொழியில்‌ 
மொழிபெயர்த்தோர்‌ தமது மூலத்தைக்‌ கூறாமையாலும்‌ 
தங்களுடைய மொழிபெயர்ப்பு நூலே தமிழ்‌ நற்கு மூல 
மென்று அபிமானம்பற்றி வாய்ப்பறை யறைந்தமையாலும்‌ 
அதனைக்‌ கேட்டு மயங்கிய தமிழர்‌ இலார்‌ பெரியபுராணத்‌ 
தையே மொழிபெயர்ப்பு நூலென்று கூசாது சொல்லத்‌ 
தொடங்குகிறார்கள்‌. இது நிற்கு. 


சிவஞான போத மியற்றிய ஆசிரியர்‌ மெய்கண்டார்‌ தமது 
நூலிற்கு மூலம்‌ இரெளர வாகமம்‌ பாவ விமோசனப்‌ படல 
மென்று கூறவில்லை. முதற்‌ சூத்திரத்தே **என்மனார்‌ 
புலவர்‌” * என்று கூறினாரே யன்றி, “என்றார்‌ 
சிவபெருமான்‌,'” **என்றார்‌ ;இரெளரவம்‌”* என்று விதந்‌ 
தோதினாரில்லை, மங்கல வாழ்த்தும்‌ அவையடக்கமுங்‌ 
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மொழிச்‌ சூத்திரத்தை மூலமென்றும்‌ இவெவாக்கென்றுகி 
கூறுதலும்‌ தமிழ்ச்‌ சூத்திரத்திற்கேற்ப வடமொழிச்‌ 
சூத்திரத்தை: வலிந்து பொருள்‌ கோடலும்‌ வரலாற்றா 
ராய்ச்சி யின்மையான்‌ வந்த அபிமானத்தின்‌ பயனேயன்றி 
- வேறில்லை. இவ்வாறே ஏனைத்‌ தமிழ்ச்‌ சூத்திரங்களையும்‌ 
வடமொழிச்‌ சூத்திரங்களோடு ஓப்பிட்டு நடுவு நிலைமை 
யோடு ஆயுமிடத்துத்‌ தமிழ்ச்‌ சூத்திரமே வடமொழிச்‌ 
சூத்திரத்திற்கு மூலமென்பது கண்ர்‌ சுருக்கமாக 
அகுனை ஈண்டுக்‌ காட்டுதும்‌:-- 


வடமொமிச்‌ சவஞானபோத முதற்‌ சுலோகத்தே 
“மூவினைமையின்‌*” என்ற பொருளுள்ள சொற்றொட 
ரில்லை. அதற்குப்‌ பதிலாகக்‌ ₹$காரியம்‌” என்னும்‌ சொல்லே 
அமைந்து கிடக்கின்றது. அஃது அத்துணைச்‌ சிறப்புடையதன்‌ 
றென்பது நன்கு விளங்கும்‌. இனி “அந்தம்‌ ஆதி: என்ற 
சொற்றொடர்‌ போல நயமான வாக்கியம்‌ வடமொழிச்‌ 
.. சுலோகத்திலில்லை. *கர்த்தாதஜ ஒருவன்‌ உளன்‌. அவன்‌ 
பிரபஞ்சத்தை ஒடுக்கி உளதாக்குவன்‌” என்பது மாத்திரமே 
கூறப்பட்டது. “என்மனார்‌ புலவர்‌' என்பதற்கும்‌ நேரான 
பதமில்லை. நர்‌ 


இரண்டாஞ்‌ சுலோகமானது ஆரியர்‌ மெய்கண்டாரது 
சூத்திரத்திற்கு வியாக்கியானம்‌ போலத்‌ தோன்றுகிறது. 
“அவையே தானே” என்பதற்குக்‌ ₹கர்த்தா வேறாயினும்‌ 
வியாபகத்தினால்‌ வேற்றுமையின்றி” என்னும்‌ பொருளுள்ள 
சொற்றொடர்‌ . காணப்படுகின்றது. அஃது  *அவையே 
தானேயாய்‌” என்பது போல்‌ அழகாக வமைந்ததன்று. 
_ “நீக்கமன்றி நிற்குமன்றே' என்பதற்கு நேரான சொற்‌ 
ஜறொடர்‌, அமைந்த வளவில்‌ நில்லாது கிருத்தியங்களைச்‌. 
செய்கின்றான்‌' என்று பொருளுள்ள வாக்கியஞ்சேர்க்கப்‌ 
- பட்டுள்ளது. *போக்கு வரவு புரிய” என்பதற்கு வடமொழிச்‌ 
சுலோகத்தில்‌ நேரான சொற்றொடரில்லை. 


மூன்றாஞ்‌ ரசூத்திரத்திலே *உண்டி. வினையின்மை' 
என்ற சொழ்றொடரின்‌ பொருளை நன்கு விளக்காத ஒரு 
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_ போதத்திற்‌ கூறப்படும்‌ ஞான நெறியானது இறைவனிடத்தி 
லிருந்து நந்திதேவர்‌ பரம்பரை வாயிலாக மெய்கண்டார்க்கு 
வந்ததென்று தெரிகன்றோம்‌. உபதேச முறையால்‌ பெற்ற 
அரும்பொருளை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு மெய்கண்ட்ார்‌ 
செய்தருளிய ஞான நூலே சிவஞான போதமென்று 
கொள்ள வேண்டுமேயன்றி நூல்‌ தானே கைலாயத்திலிருந்து 
குவலயத்தில்‌ இழிந்ததென்று கூற இடமில்லை. நெறி ஏது 
என்பவர்களுக்கு அதனையுணர்த்த அவ்வழியைக்‌ குருநாதன்‌ 
கொண்டு நூல்‌ செய்தாரென்பதே பொருந்துவதாகும்‌- 
அஃது உமாபதி சிவாசாரியார்‌ சிவப்பிரகாசத்துப்பாயிரத்துள்‌ 
நூன்மரபும்‌ சந்தானமரபும்‌ வேறு வேறாகக்‌ கூறினமை 
யாலே. கெள்ளிதிற்‌ புலனாம்‌. சிவப்பிரகாசம்‌ ஐந்தாவது 
பாட்டினுள்‌,சந்தான பரம்பரை திருக்கைலாயத்தில்‌ வீற்றி 
ருக்கும்‌ பெருமான்‌ முதலாக மறைஞானசம்பந்தர்‌ ஈதாகக்‌ 
கூறப்பட்டது. 


 $தவர்பிரான்‌ வளர்கயிலைக்‌ காவல்‌ பூண்ட 
திருநந்தி யவர்கணத்தோர்‌ செல்வர்‌ பாரிற்‌ 
பாவியசத்‌ தியஞான தரிசனிக எடி.சேர்‌ 
பரஞ்சோதி மாமுனிகள்‌ பதியாம்‌ வெண்ணெய்‌ 
மேவியசீர்‌ மெய்கண்ட திறலான்‌ மாறா 
விரவுபுக ழருணந்தி விறலார்‌ செல்வத்‌ 
தாவிலருண்‌ மறைஞான சம்பந்த ரிவரிச்‌ 
சந்தானத்‌ தெமையாளுந்‌ தன்மை யோரே” ” 


ஆயின்‌ சிவப்பிரகாசம்‌ பதினொன்றாவது பாட்டினுள்‌ 
நூன்மரபு கூறப்படுமிடத்து மெய்கண்டார்சிவஞானபோதம்‌ 
செப்பினர்‌ எனவும்‌ அவர்‌ ஞானப்‌ புதல்வ்ராகிய அருணந்தி 
சிவாசாரியார்‌ சிவஞான சித்தியார்‌ இயற்றினரெனவும்‌ அவ்‌ 
விரண்டு நூலையும்‌ ஆகம நூலையும்‌ ஆசிரியர்‌ திருவுள்ளத்‌ 
தில்‌ உறைகின்ற திருவருளையுங்‌ கலந்து சிவப்பிரகாச 
மியற்றப்படுவதாகக்‌ கூறுவது காண்க. 
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“* தெரித்தகுரு மிதல்வருயர்‌ சிவஞான போதஞ்்‌ 
செப்பினர்பின்‌ பவர்முதல்வர்‌ சிவஞான சித்தி 
'விரித்தனர்மற்‌ றவர்கடி௬ு வடிகள்‌ போற்றி 
விளம்பியநூ லவையிரண்டும்‌ விரும்பி நோக்கிக்‌ 
கருத்திலுறை திருவருளு மிறைவ னூலுங்‌ 
கலந்துபொது வுண்மையெனக்‌ கருதி யானும்‌ 


அருத்திமிக வுரைப்பன்வளர்‌ விருத்த நூறும்‌ 
ஆசில்சிவப்‌ யிரகாச மாகு மென்றே” 


. அருணந்தி சிவாசாரியர்‌ இயற்றிய போத மிகுத்தோர்‌” 
என்று தொடங்கு சிவஞானசித்தி நூன்மரபுச்‌ செய்யு 
ளிலாதல்‌. சிவபிரகாச நூன்மரபுச்‌ செய்யுளிலாதல்‌, 
இரெளரவ ஆகமத்திலிருந்தாதல்‌ பிற ஏதாவது ஓராசுமத்தி 
_ லிருந்தாதல்‌ சிவஞானபோதம்‌ இயற்றப்பட்டதாகக்‌ கூறப்‌ 
படவேயில்லை. “தெரித்தகுரு” என்ற செய்யுளில்‌ சிவஞான 
போதத்தையும்‌ சிவஞான சித்தியாரையும்‌ வேறாகவும்‌ 
இறைவன்‌ நூலாகிய ஆகமத்தை வேறாகவும்‌ கூறியிருத்தல்‌ 
காண்க... இறைவன்‌ நூலின்‌ ஒரு பகுதியின்‌ மொழி பெயர்ப்‌ 
பென்று அங்கே ஆசிரியர்‌ கூறிற்றிலர்‌. நூன்மரபு கூறுமுன்‌ 
சிவாகமத்தி னியல்பினை விரிந்த ஒரு செய்யுளில்‌ விளக்கி 
யமிருந்தும்‌ அச்சிவாகமத்துள்‌ ஓன்றினுடைய பகுதியின்‌ 
மொழிபெயர்ப்பென்று சிவஞான போதத்தைக்‌ குறித்துக்‌ 
கூறவில்லை. சிவாகமாவது.சரியை கிரியை யோகம்‌ ஞான 
மாகியவற்றைத்‌ கெளிவுற உணர்த்துவதென்று நன்கு 
வகுத்துக்‌ கூறிய வாசிரியர்‌ அதற்கடுத்த பாட்டில்‌ சிவஞான 
போதத்தை அச்சிவாகமத்தின்‌ வழித்தென்று எளிதாகக்‌ 
கூறியிருக்கலாம்‌. இரெளரவப்‌ பகுதியின்‌ மொழிபெயர்ப்‌ 
யாகச்‌ அவளாவே மிருக்குமாயின்‌ ஆசிரியா்‌ அங்ஙளங்‌ 
கூறாது விடார்‌. 


-கிரியையென மருவுமவை யாவு ஞானங்‌ 
கிடைத்தற்கு நிமித்தமெனக்‌ கிளக்கு முண்மை 
சரியைகிரி யாயோகத்‌ தன்மை.யோர்க்குச்‌ ப 
சாலோக சாமீப சாரூ.பங்கள்‌ 
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மருவியிடு முயர்ஞான மிரண்டா மாறு 
மலமகல வகலாத மன்னு போகத்‌. 
திருவருளொன்‌ றொன்றதனைத்‌ தெளிய வலன்‌ 
சிவாகமமென்‌ றுலகறியச்‌ செப்பு நூலே”: 


சந்தான குரவர்‌ நால்வருள்‌ நூல்‌ செய்த மூவருஞ்‌:- 
சிவஞானபோதத்தை இரெளரவாகமப்‌ பகுதியின்‌ மொழி 
பெயர்ப்பு எனறு கூறிற்றிலராகலான்‌ மெய்கண்டார்‌ காலநீ 
தொட்டு உமாபதி சிவாசாரியார்‌ காலம்‌ இறுதியாகச்‌ 
சிவஞான போதம்‌ வட.நாூலின்‌ மொழிபெயர்ப்பு என்ற 
கொள்கை உலகத்தில்‌ நிலவவில்லை யென்பது திண்ணம்‌. 
சந்தான குரவர்‌ காலத்திற்குப்‌ பின்னே சிவஞானபோதம்‌ 
பெருமை தமிழுலகிற்‌ பரவிய காலத்தே வடமொழியிற்‌ 
சிவஞான போதம்‌ ஏற்பட்டிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. அங்ஙனம்‌ 
ஏற்பட்ட காலத்திற்குப்‌ பின்னேயே அஃது இசெளரவாக. 
மத்திலிருந்த வந்ததென்ற கட்டுக்கதை தமிழ்நூலுக்கு வட. 
நூல்‌ மூலம்‌ வேண்டுமென்ற. தப்புக்‌ கொள்கையில்‌ உற்பத்தி 
யாயிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. அதற்குச்‌ சற்று முன்னேதான்‌ 
சிவஞான போதத்திற்கு முன்னும்‌ பின்னும்‌ எழுதப்பட்ட 


பாயிரச்‌ பண்வ்வ்‌ தன்‌ யாக்கப்பட்டிருத்தல்‌ தன்னடி. 


சிவஞான போதமானது - -மெய்கண்டாரால்‌ இயற்றப்‌ 
பட்டதென்று கூறியிருப்பவும்‌ மலர்தலை” என்ற பாயிர 
செய்யுளில்‌ ₹மயர்வு அறநந்தி முனிகணத்‌ தளித்த உயர்‌ 
சிவஞான போதமுரைத்தேன்‌” என்று கூறப்பட்டது. 
அவ்வாறே சிவஞான போதத்தின்‌ இறுதியின்‌ கண்ணும்‌ 
எந்தை சனற்குமர னளேத்தித்தொம வியல்பாய்‌, நந்தி 
யுரைத்‌ தருளு ஞானநூல்‌”: என்று கூறப்பட்டது. ““ஓட்டச்‌ 
கூத்தன்பாட்டிற்கு இரட்டைதாம்‌:' போலச்‌ சந்தானகுரவர்‌' 
காலத்திற்குப்பின்‌ ஏற்பட்ட புதுக்கொள்கையை நாட்டு 
வதற்குச்‌ சுவஞானபோதத்திற்கு மூன்னும்‌ பின்னும்‌ 
அதனை வலியுறுத்தும்‌ பாயிரச்செய்யுட்கள்‌. எழுந்தன 
போலும்‌. அங்ஙனமாயினும்‌ . அப்பாயிரச்‌ செய்யுட்களில்‌ 
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சிவஞானபோதம்‌ இரெளரவ ஆகமத்தின்‌ பகுதியென்று 
கூறப்படவேயில்லை. நந்திபெருமான்‌ நூல்‌ செய்தால்‌ அது 
வடமொழியிற்றா னிருக்க வேண்டுமென்று துணிவதற்குக்‌ 
காரணம்‌ யாதோ விளங்கவில்லை. அல்லதூஉம்‌ நந்தி 
பெருமான்‌ உரைத்த நூலை ஆகமத்தின்‌ பகுதியென்று 
கூறவும்‌ போதிய: பிரமாணம்‌ யாதுமில்லை. ஆதலால்‌ 
இச்சிறப்புப்பாயிரச்‌ செய்யுட்கள்‌ எழுந்த காலத்தும்‌ 
சிவஞான போதம்‌ இரெளரவத்தின்‌ வழி நூலென்ற 
கொள்கை உலகத்தில்‌ நிலைபெறவில்லை. இதனால்‌ 
 யூகிக்கப்படுவது$யாதெனில்‌ சிறப்புப்‌ பாயிரச்‌ செய்யுட்கள்‌ 
எழுந்த காலத்திற்குப்‌ பின்னேயே வடமொழிச்‌ சிவஞான 
போதத்தை வைப்பதற்கிடமாக இரெளரவாகமப்‌ பகுதி 
யொன்று ஏற்பட்டிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. அதற்குப்‌ பின்னேயே 
வடமொழிச்‌ சிவஞானபோதற்திற்கு விரிவுவர வகுத்த 
சிவாக்கிர யோகிகள்‌ இரெளரவத்திலே சிவஞானபோதம்‌ 
உபதேசிக்கப்படுகின்றதென்ற கருத்தைத்‌ தமதுபாடியத்துள்‌ 
கூறுவாராயினர்‌. சிவாக்கிர யோகிகள்‌ காலந்தொட்டு 
சிவஞானபோதம்‌ மொழிபெயர்ப்பு என்றகொள்கையானது 
வலி பெறுவதாயிற்று. திருவாவடுதுறையில்‌ விளங்கிய 
உலகுடை நாயனா ரென்பாரும்‌ அக்கர்ணபரம்பரைக்‌ கட்டுக்‌ 
கதையை நம்பினதாக அறிகிறோம்‌. அவர்க்குப்‌ பின்வந்த 
ஆரியர்‌ சிவஞான முனிவர்‌ இதனைப்‌ பற்றிய வரலாற்று 
ஆராய்ச்சியிற்‌ கவனஞ்‌ செலுத்தாது ஐதிக வரலாற்றைத்‌ 
தாம்கேட்ட முறையாகவே தமது நூலிற்‌ குறித்துவிட்டனர்‌. 
அங்ஙனங்‌ கூறினும்‌ சிவஞான போத்நெறி காட்டும்‌ 
-வெண்ணெய்‌்பயில்வாய்மை மெய்கண்டான்‌” என்றவிடத்துக்‌ 
கைலாய பரம்பரையில்‌ வந்தது சிவஞான போதநெறி 
யென்று குறிப்பித்தமை காண்க. *காமிக முதலிய 
சைவாகமங்களுள்‌ ஞானபாதப்‌ பொருளின்‌ இகலறுத்து 
அவற்றின்‌ பொருளுண்மை போகித்தற்கு இரெளரவாகமத்‌ 
இல்‌ எழுந்தது சிவஞானபோதம்‌' என்ற வரலாறு அருணந்தி 
சிவாசாரியாரால்‌ கூறப்படவில்லையென்பது காண்க. அஃது 
அருணந்தி சிவாசாரியாரது **போதமிகுத்‌ தோர்தொகுத்த” 
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என்ற செய்யுளை உற்றுநோக்கில்‌ நன்கு விளங்கும்‌... 
அருணந்தி சிவாசாரியர்‌ சுருக்கிக்‌ கூறினதையே ஆசிரியர்‌ 
சிவஞான .முனிவர்‌ விரித்துக்‌ கூறினாரென்று ஒரு சாரார்‌ 
இரண்டிற்கும்‌ பொருத்தங்கூற முற்படுவாராயின்‌ அருணந்தி 
சிவாசாரிய முனிவர்‌ கூறியது சுருக்கமென்பதற்கும்‌ ஆசிரியர்‌ 
சிவஞான முனிவர்‌ கூறியது விரிவு என்பதற்கும்‌ தக்க. 
பிரமாணங்‌ .காட்டவேண்டும்‌. இரெளரவாகமத்திலாவது 
நந்தி பெருமகனுக்கு மலைவுதர்தற்பொருட்டுச்‌ சிவஞான 
போதம்‌ கூறப்பட்டதென்று வரையப்பட்டுள்ளதாவென்று 
ஆராய்ச்சி செய்தால்‌ அங்ஙனங்‌ கூறும்‌ இரெளரவாகமத்தின்‌. 
பகுதி இதுவரை காணப்படவில்லை... 


இன்னுஞ்‌ சிலர்‌ மாணிக்கவாசகப்‌: பெருமானுக்குக்‌: 
குருந்த மரத்தடியில்‌ சிவபெருமான்‌ குருவாயெழுந்தருளிய: 
காலை அவர்‌ கையிலிருந்த புத்தகம்‌ சிவஞானபோத. 
மென்று கடவுண்மாமுனிவர்‌ கூறியதைப்‌ பெரிய. பிரமாண 
மாக எடுத்துரைப்பார்‌. அக்கடவுண்மாமுனிவர்தாமும்‌- 
சிவபெருமான்‌ வைத்திருந்த சிவஞானபோதம்‌ இரெளரவத்‌ 
இன்‌ பகுதியென்று தெரிவிக்கவில்லை. கடவுண்மாமுனிவர்‌ 
காலம்‌ சந்தானகுரவக்‌ காலத்திற்கு மிகவும்‌ பிந்தியது... அவர்‌ 
நூலுட்‌ குறித்த சிவஞானபோதம்‌ ஆூரியர்‌ மெய்கண்டார்‌ 
மொழிபெயர்த்த சவஞானயபோத மென்பதற்குப்‌ பிரமாண 
மில்லை. கடவுள்‌ குருவடிவமாக எழுகின்றகாலை தமது: 
. திருக்கை யொன்றில்‌ ஏடு வைத்திருத்தல்‌ அவார்கொண்ட. 
திருமேனியின்‌ 'இலக்கணத்தின்பாற்‌ படும்‌. அதனை ஒரு 
சாரார்‌ வேதமென்பர்‌. ஓரு சாரார்‌ அகமமென்பர்‌. ஒரு. 
சாரார்‌ சிவஞானபோதமென்பர்‌. அவர்‌ கூறுவனவெல்லா- 
. வற்றிற்கும்‌ பொருள்‌ அபரஞானக்குறி என்பதே கருத்தாகக்‌ 
கொள்க. ௪ தளப்பளிக்குடேேனியும்‌”” என்ற; 
- திருவிளையாடற்‌ செய்யுளில்‌ வேதபுத்தகம்‌ என்ற வாக்கியம்‌ 
காணப்படுகின்றது. அச்சொற்றொடரைக்‌ கெட்ட துணை 
யானே வைதிகர்கள்‌ சிவபெருமான்‌ திருக்கையில்‌ வைத்‌ 
திருந்தது “எங்கள்‌ வேதமே, எங்கள்‌ வேதமே” என்று. 
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முழங்குதல்‌ கூடும்‌. வேதத்திற்குப்‌. பொருளருளிச்‌ செய்ய 
முன்‌ வந்த பெருமான்‌ எப்படித்‌ தம்‌ கையிலுள்ள வேதத்தை 
விரித்து ஒவ்வொரு சொல்லிற்கும்‌ பொருள்‌ கூறவில்லையோ 
அவ்வாறே. அவர்‌ குருந்தமரத்தடியில்‌ எழுந்தபோதும்‌ 
மணிவாசகப்‌ பெருமானுக்குச்‌ சிவஞான போதத்திலுள்ள 
பன்னிரண்டு சூத்திரங்களையும்‌ விரித்துப்‌ பொருள்‌ கூற 
வில்லை. ஆதலால்‌ -அவர்‌ .திருக்கையிலிருந்த திருவேடு 
மெய்கண்டார்‌ இயற்றிய நூலிற்கு முதனூலென்று கொள்ளப்‌ 
போதிய சான்றில்லை. எவ்வாறாயினும்‌ அஃது இரெளரவப்‌ 
பகுதியென்று கொள்ளுதற்குப்‌ பிரமாணம்‌ யாது மின்மை 
யறிக. -இதுகாறுங்‌ கூறியவற்றால்‌ திருக்கைலாய பரம்பரை 
யில்‌ வந்த, ஞான. நெறியினை ஆசிரியர்‌ மெய்கண்டார்‌ 
உணரப்பெற்றுச்‌ சிவஞானபோத நூலினை முதன்‌ முதலில்‌ 
இயற்றியருளினாரென்பதும்‌, அவர்‌ காலத்திலும்‌ ஏனைச்‌ 
- தந்தன ஆூரியர்‌ காலத்திலும்‌ அது மொழிபெயர்ப்பு நூல்‌ 
என்ற (கொள்கை ஏற்படவில்லை யென்பதும்‌, அவர்கள்‌ 
காலத்திற்குப்‌ பின்னே வடமொழியிற்‌ சிவஞானபோதம்‌ 
மொழிபெயர்க்கப்பட்டதெதென்பதும்‌, அதற்கு அவ்வட 
மொழிச்‌ சவஞானபோதத்தின்‌ இறுதிச்‌ சுலோகத்தின்‌ இறுதி 
யடியே தக்க சான்றாகுமென்பதும்‌, சிவஞானபோத நூலே 
இருக்கைலையிலிருந்து வந்ததென்று கோடல்‌ உமாபதி 
சிவாசாரியார்‌ கூறிய நூன்மரபோடு முரண்படுமென்பதும்‌, 
அக்கைள்கையை ஒருவாறு வலியுறுத்தும்‌. சிவஞான 
போகுத்துச்‌ சிறப்புப்பாயிரச்‌ செய்யுட்கள்‌ எழுந்து 
பின்னேயே” இரெளரவாகமாப்‌ பகுதியொன்று வடமொழிச்‌ 
சிவஞான போதத்தைக்‌ தன்னகத்துக்‌ கொள்ளும்‌ வண்ணம்‌ 
ஏற்பட்டிருத்தல்‌ கூடுமென்பதும்‌, ௮ந்த இரெளரவத்தைகத்‌ 
தழுவிய சிவாக்கிரயேோயோ௭கிகள்‌ காலந்தொட்டே 
மெய்கண்டாரது சிவஞானபோதம்‌ மொழிபெயர்ப்பென்ற 
பொய்க்‌ கொள்கை உறுதஇிப்பட்டதென்பதும்‌, அதற்குப்‌ 
பின்னே வந்த கடவுண்மாமுனிவர்‌ முதலியார்‌ ௮க்‌ 
கொள்கையை ஒருவாறு தழுவினரென்பதும்‌, பின்னர்ச்‌ 
. திவஞான பாடியத்தில்‌ அஃது இடம்‌ பெற்றுத்‌ தமிழ்‌ 
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மக்களால்‌ அதற்குப்‌ பின்னே சுலோகத்திற்கு முன்வரை 
நம்பப்பட்டவென்பதும்‌ உய்த்துணரப்படும்‌. 


தமிழ்ச்‌ சிவஞானபோதம்‌ முதனூ லன்றென்ற தப்புக்‌ 
கொள்கையை நிலைநாட்ட முன்வந்தாருள்‌ மிக்க ஊக்கள்‌ 
காட்டினவர்‌ . காலஞ்சென்ற யாழ்பாணம்‌ திருவாளர்‌ 
சபாரத்ன முதலியார்‌ என்பார்‌. அவர்‌ கூறு முதற்காரணம்‌ 
அந்நூல்‌. மொழி பெயர்ப்பென்ற கொள்கை பரம்பரைக்‌ 
- கொள்கை என்பதே. முன்னுள்ள உண்மையை மறைத்துப்‌ 
பின்‌ ஏற்பட்ட கொள்கையைப்‌ பரம்பரைக்‌ கொள்கை 
யென்று கூறுவது சைவப்‌ பெருநெறிக்கு இடையூறு 
விளைவிக்கச்‌ சில நூற்றாண்டுகட்கு முன்‌ எழுந்த ஏகான்ம 
வாதத்தைக்‌ கைக்கொண்ட நம்மவரிற்‌ சிலர்‌ அவ்வேகான்ம 
. வாதமே பரம்பரைச்‌ சமயமென்றும்‌ சைவ ித்தாந்தம்‌ 
நேற்று வந்ததென்றும்‌ குமறுவதை யொக்கும்‌. இது 
வரலாற்றாராய்ச்சியின்மையான்‌ வந்த இழுக்கு. சந்தான 
குரவருள்‌ இறுதியில்‌ நின்ற உமாபதி சிவத்தின்‌ காலத்தே: 
சிவஞான போதம்‌ மொழிபெயர்ப்பு என்ற (கொள்கை 
கிடையாது என்று மேலே காட்டினோம்‌. அதற்குப்பின்‌ 
ஏற்பட்ட கொள்கையைத்‌ திருவாவடுதுறை ஆகீனத்தார்‌ 
கைப்பற்றிக்கொண்டால்‌ அது எவ்வாறு பரம்பரைக்‌ 
கொள்கையாகும்‌? 


இனி முதலியார்‌ அகச்சாட்சியத்தைப்பற்றிப்‌ பேசுவதாக 
முன்‌ வந்து, “மலார்தலையுலஇன்‌” என்று தொடங்குஞ்‌ 
செய்யுளில்‌ ““நந்துமுனிகணத்‌ தளித்த உயர்‌ சிவஞானபோத 
முரைத்தோன்‌” ” என்ற வாக்கியத்தையும்‌ மற்றொரு விடத்‌ 
தில்‌ ₹நந்தி யளித்த நானநூல்‌” என்ற வாக்கியத்தையும்‌ 
எடுத்துக்‌ காட்டுகின்றார்‌. அவ்வாக்கியங்கள்‌ உமாபதி . 
சிவாசாரியர்‌ காலத்திற்குப்‌ பிற்பட்டிருத்தல்‌ வேண்டுமென்று 
முன்னே காட்டப்பட்டது. அவைகளுள்‌ மெய்கண்டார்‌ நூல்‌ 
வடநூலின்‌ மொழிபெயர்ப்பு என்று காட்டுவதற்குச்‌ சொல்‌ 
லில்லை. நந்தி சொன்ன நூலென்று கேட்டவுடனே அது 


57 


வடமொழியிற்றானிருக்க வேண்டுமென்றும்‌ *₹உரைத்தார்‌” 
என்றதற்கு மொழிபெயர்த்தார்‌ என்பது பொருளென்றும்‌ 
_ கூறுவது மிகத்‌ தவறாகும்‌. நந்திபெருமான்‌ கூறியதை 
ீடுமய்கண்டார்‌ உரைத்தார்‌” என்ற விடத்து இருவரும்‌ ௮ச்‌ 
செய்யுளின்படி. வெவ்வேறு மொழியில்‌ பேசினார்கள்‌ என்று 
கருதுகறவர்கள்‌ சதாடிவமூர்த்தி யிடத்திலிருந்து ஆகமங்‌ 
களை அனந்ததேவர்‌ கேட்டு சீகண்ட ருத்திரார்ச்குரைப்ப; 
கண்டர்‌ கணங்கட்கும்‌ முனிவருக்கும்‌ அவற்றை அளித்த 
போது அனந்தர்‌ பேசிய மொழி வேறு, €கண்ட ருத்திரர்‌ 
பேசிய மொழி வேறு, முனிவருந்‌ தேவரும்‌.வழங்கிய மொழி 
(வேறு, என்று கூறாது எல்லாரும்‌ வடமொழியிலேயே 
கூரம்‌ பேசினார்கள்‌ என்று கொள்ளுவதெப்படி2? வடமொழி 
பிலே ஆகமமிருத்தலினாலே அங்ஙளங்‌ கூறலாமென்றால்‌ 
குமிழிலே -சவஞானபோத மிருத்திலினாலே, நந்திபெருமா 
னும்‌ கதுமிழிலே?2ய பேசினாரென்று ஏன்‌ கூறக்‌.கூடாது? வட 
மொழியிலுஞ்‌ சிவஞானபோதம்‌ இருக்கிறதென்றால்‌ அது 
'தமிழினின்று மொழி பெயர்த்ததென்று வரலாற்றாராய்ச்சி 
யால்‌ மேலே விளக்கப்பட்டது. தமிழிலுள்ள ஆத்திசூடி : 
இகான்றைவேந்தன்‌ முதலிய நூல்களை வடமொழியில்‌ 
(மொழி பெயர்த்தவர்‌ தமது மூலத்தைக்‌ கூறாவிட்டால்‌ 
அத்திசூடியுங்‌ கொனள்றைவேந்தனுமே மொழிபெயர்ப்பு 
நரலாமென்று குருட்டு நம்பிக்கையுள்ள தமிழர்‌ கூத்தாடுவ 
_ தியல்பே. ஆனால்‌ அஃது உண்மைக்கு விரோதமாமன்றோ? 
இவ்வாறுதான்‌, கபடமும்‌ அறிவுமுள்ள மக்கள்‌ கபடமும்‌ 
அறிவுமில்லாத மக்களைத்‌ தமது வஞ்சனையால்‌ எளிதில்‌ 
வென்றுவிடுவார்கள்‌. இச்சூழ்ச்சிகளை வெளிப்படுத்தத்‌ 
'பதாலைக்கவே வரலாற்றாராய்ச்சி முறை மிகவும்‌ பயன்‌ 
படுகின்றது. 


முதலியாரது மூன்றாவது போலிக்‌ காரணமென்ன 
(வென்றால்‌ சவஞான போதத்தில்‌ வடசொற்கள்‌ காணப்படு 
இன்றன என்பது. இஃது ஒரு காரணமாகுமா? அப்படி 
- யானால்‌ வட்சொற்கள்‌ சிறுபான்மையுடைய தேவா 
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திருவாசக முதலிய எல்லா நூரல்களையுமே மொழிபெயர்ப்பு 
என்று கூற நேரும்‌. முதலியாரைப்‌ போன்ற தப்பு” 
வழக்காளிகள்‌ அத்தகைய கூற்றையும்‌ நிலைநாட்ட முன்‌. 
வருவார்கள்‌. அவரைப்பற்றிப்‌ பேசிப்‌ பயனென்‌? 


நான்காவது. காரணம்‌ மந்திரங்கள்‌ வடமொழி” 
யிலுள்ளன. அவற்றையும்‌ அவற்றின்‌ கருத்தையும்‌ சிவஞான- 
போதம்‌ விளக்குதலால்‌ சிவஞானபோதம்‌. மொழிபெயர்ப்பு 
என்பதே. மேற்காட்டிய காரணம்‌ போல்‌ இதுவும்‌ தள்ளத்‌. 
தக்கதே. மந்திரமென்பதின்‌ இயல்பே இன்னதென்று 
அறியாது, ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பியர்‌ முதலியோர்‌ குமிழில்‌- 
மந்திரமுண்டு என்று . கூறிய உண்மையையுமறியாது., 
குமிழானது மந்திரத்திற்குரிய மொழியல்லவென்று தம்‌- 
அறியாமையைப்‌ புலப்படுத்தியதே நாம்‌ அவர்பால்‌ இரங்கத்‌- 
தக்க செய்கையாம்‌. மந்திரம்‌ யாவும்‌ குமிழ்க்கே யுரியன 
என்பதைப்‌ பற்றிப்‌ பிறிதோர்‌ இடத்திற்‌ கூறப்பட்டது. 
ஈண்டு விரிவஞ்சி விடுகின்றோம்‌. அவர்‌ கூறியவண்ணமே 
அவை வடமொழியிலிருந்தாலும்‌ அவற்றை விளக்குவான்‌” 
புகுத்த ஆசிரியர்‌ தமிழில்‌ முதனூல்‌ செய்ய வியலாது என்று 
யூகிப்பதெப்படி? ஏதாவது ஒரு மந்திர நூலின்‌ மொமி: 
பெயர்ப்பாகச்‌ சவஞான.. போதத்தைக்‌ கூற முடியுமா? 
சிவாகமங்கள்‌ பல மெய்கண்டார்‌ நூலுக்கு முன்னிருந்தமை 
யாலே அவற்றோடு ஓத்த கருத்தையுடைய சிவஞான: 
போதத்தை அவற்றின்‌ மொழிபெயர்ப்பு என்று எவ்வாறு 
கூற முடியும்‌? ஆங்கிலத்தில்‌ ஒருவர்‌ இந்துதேச வரலாற்றை- 
முதன்முதல்‌ எழுதினால்‌ அவர்‌ கூறுஞ்‌ செய்திகள்‌ இந்திய- 
நாட்டில்‌ நிகழ்ந்தன எனலாமே யொழிய முதன்முகுற்‌- 
செய்யும்‌ ஆங்கில வரலாற்றிற்கு இந்திய நாட்டிலுள்ள வட. 
மொழியில்‌ மூலமிருக்க வேண்டுமென்று சொல்லுவ 
தெவ்வாறு பொருந்தும்‌? ஆனால்‌ முதலியாரது மனப்போக்‌ 
குள்ளவர்கள்‌ பின்னுள்ள யாவும்‌ முன்னுள்ளவற்றின்‌ மொழி” 
பெயர்ப்பென்று கூறத்‌ தொடங்குவார்கள்‌. அங்ஙனமாயின்‌ 
மொழிபெயர்ப்பு இலக்கணம்‌ யாதுதானென்பது துணியவிட. . 
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மில்லை. கண்ணனது சதை மொழிபெயர்ப்பு கிறிஸ்துவின்‌ 
மலைப்பிரசங்கமென்றும்‌, வடமொழி நீதிசாரத்தின்‌ மொழி 
பெயர்ப்பு தமிழ்‌. ஆத்திசூடி கொன்றைவேந்தன்‌ முதலிய 
வென்றும்‌, கொரானின்‌ (௦8) மொழிபெயர்ப்பு விவிலிய 
நூல்‌ (81016) என்றும்‌, திருவள்ளுவரின்‌ மொழிபெயர்ப்பு 
உரோமாபுரியிலிருந்த மார்க்கஸ்‌ அரீலியஸ்‌ (48௦18 &ப761106) 
என்பவர்‌ கட்டுரையென்றுங்‌ கூற நேரும்‌. 


முதலியாரது திரிபுணர்ச்சி . இதனோடும்‌ நிற்கவில்லை. . 
ஏனெனில்‌, *“சிவஞானபோதத்தை இறைவன்‌ ஆகமங்களுட்‌ 
புகட்டி வைத்திலனேல்‌ அஃது அவர்‌ காருண்ணியத்திற்குப்‌' 
பெருங்குறைவு நாட்டிவிடும்‌” என்று குமறுகிறார்‌. இவர்‌ 
தேவார திருவாசகங்களுக்கு மூலநூல்‌ ஒன்‌ றினை வடமொழி 
வேதத்துள்ளே சிவபெருமான்‌. புகுத்திவையாததற்கு ௮க்‌ 
கடவுளைக்‌ குறைகூறத்‌ துணியாத காரணமென்னோ 
விளங்கவில்லை. சுவஞானபோதக்‌ கருத்துக்கள்‌ தேவாற 
இருவாசகத்துள்ளுங்‌ காணப்படுகின்றன. கருத்துக்கள்‌ 
உலகில்‌ நிலவுமாயின்‌ அவற்றை நூலுள்‌ வகுத்தமைத்த. 
பெருமை கூட ஆசிரியர்‌ மெய்கண்டார்க்கு உள்ளதென்று 


ஒப்புக்கொள்ள மனக்கோட்டமுடைய முதலியார்க்கு. 
முடியாத தொன்றே. ஆகமத்தில்‌ சிவஞான போதத்தைச்‌ 
இவபெருமான்‌ அமைக்காவிட்டால்‌ மொழிபெயர்ப்பு 


மாத்திரஞ்‌ செய்ய ஆற்றலுடைய மெய்கண்டார்‌ தமது: 
நூரலியற்றத்‌ திண்டாடித்‌ திகைத்திருப்பர்‌ போலும்‌. இஃது 
எவ்வளவோர்‌. அறியாமை! இப்படிப்பட்ட கொள்கைகள்‌ 
நகைத்தற்‌ இடந்தருமே யன்றிப்‌ பிறிதென்னாம்‌. 


இனி,ஆ௫ரியர்‌ மெய்கண்டார்‌ இருவகைப்‌ பாச்‌ செய்யுட்க. 
ளாலும்‌ உரைச்செய்யுளாலும்‌ நூலியற்றினமையால்‌ அது 
மொழி. பெயர்ப்பா மென்பது முதலியாருடைய அடுத்த 
போலிக்‌ காரணமாகும்‌. பல்வகை யாப்பானும்‌ ஓரு நூல்‌ 
செய்யப்படலாமென்பதற்குப்‌ போதிய எடுத்துக்காட்டுக்கள்‌ 
உள்ளன... உரையிடையிட்ட பாட்டுடைச்‌ செய்யுள்‌: 
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என்பது ஒருவகைத்‌ தமிழிலக்கிய விசேட மென்பதனை 
இவர்‌ உணர்ந்திலா்‌ போலும்‌. இதனை மறைத்திரு 
மறைமலையடிகள்‌ அவர்களும்‌ நன்கு விளக்கி முதலியாரை 
மறுத்திருக்கின்றார்கள்‌. சிலப்பதிகார முதலிய பெருங்‌ 
காப்பியங்களையும்‌ நால்வர்‌ மணிமாலை முதலிய பிரபந்தங்‌ 
. களையும்‌ உற்று நோக்குவார்‌ முதலியாரது போலிக்‌ 
காரணத்தைத்‌ கள்ளி ஓதுக்குவாரரென்பது திண்ணம்‌. 


சிவஞான சித்தியாருள்‌ நூல்வமிக்‌ கூறும்‌ திருப்பாட்டைத்‌ 
தமக்கு ஆதாரமாகப்‌ பொருட்படுத்துகின்றார்‌ முதலியார்‌: 
அது. தவறென்பதை முன்னே காட்டினோம்‌. இவண்‌ விரிக்க 
- வேண்டியதில்லை. அஃதன்றி எல்லா நூல்களும்‌ அருமறை 
. ஆகமத்தே அடங்கு'மென்று சொன்ன வாக்கியத்தை 
எடுத்துக்கொண்டு அதனாற்‌ சிவஞான போதமும்‌ மொழி 
"பெயர்ப்பே என்கின்றார்‌... அருமறை யாகமங்களனைத்‌ 
திற்கும்‌ மூலநூல்கள்‌ தமிழிலே இருந்தனவென்றும்‌ அவை 
யெல்லாம்‌ உளவாதற்குக்‌ காரணமாகய ஓங்காரம்‌ 
_தமிழென்பதுங்‌ கூறி அதனாலே சிவஞானபோதம்‌ தமிழி 
லேயேயுள்ளது என்று பதில்‌ விடுத்தலே முதலியார்‌ கடா 
- விற்குத்‌ தக்க விடையாகும்‌. ப 


இறுதியாக, முதலியார்‌. கூறுவதாவது தமிழிலே 
சிவஞானபோத மிருந்திருந்தால்‌ மெய்கண்டார்‌ காலத்திற்கு 
முன்னேயே அது தமிழ்‌ இலக்கியத்தில்‌ ஒன்றாக விருக்க 
வேண்டுமென்கிறார்‌. நந்தி பெருமான்‌ கைலையிலுள்ளவர்‌. 
அவரிடமிருந்து சிவஞானபோதம்‌ மெய்கண்ட தேவருக்கு 
வந்ததென்று விளக்குவான்‌ தாம்‌ எடுத்துக்‌ காட்டிய மேற்‌ 
“போந்த செய்யுட்களை நம்புவாராயின்‌ அந்‌ நூல்‌ நிலவுலகத்‌ : 
திலே தமிழ்‌ நாட்டிலே தமிழிலக்கியத்தோடு ஒன்றாயிருத்தல்‌ 
வேண்டுமென்று குழறுவதற்கு என்ன நீதி புகல்வார்‌? 
இதனால்‌ இவருக்குத்‌ தாமெடுத்துக்‌ காட்டிய செய்யுட்கள்‌ 
கூறும்‌ வரலாற்றில்‌ நம்பிக்கையில்லை மபெபன்தே தெளி 
வாகும்‌. 2 அத ஜஸ்டு ப 
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புனிதநீர்க்கும்பம்‌ வைக்குமுறை : ஒரி டத்‌திேல 
பிள்ளையார்‌, நிறைநாழி, விளக்கு முதலியவைகளைக்‌, 
ஈழ்த்த்சை நோக்கி வைத்து வழிபாடியற்றிய பின்‌. 
அவற்றிற்கு முன்‌, உரிலைமீது அரிசியைப்‌ பரப்பி, அதன்‌ 
நடுவில்‌ எட்டிதழ்த்‌ தாமரை வரைந்து அதன்‌ மத்தியில்‌ 
திருமகளைப்‌ பூசித்து, அதனைச்‌ சுற்றி நாற்புறமுந்‌ தர்ப்பை 
யிட்டுக்‌ கும்பம்‌ வைக்க வேண்டும்‌. சடங்கு செய்பவன்‌ 
வடக்கு நோக்கி யிருக்கவும்‌. கும்பத்தைக்‌ கிழக்கு முகமாக 
வைக்கவும்‌. கும்ப பூசையிற்கூறிய முறையிற்‌ கும்பத்தை 
அமைத்து, அதன்மீது *படைத்தளித்தழிப்ப மும்மூர்த்தி 
களாயினை” என்றியம்பி மலர்‌ தூவி 


தாவிழுதற்காவிரி நல்‌ யமுனை கங்கை 
சரச்சதிபொற்றாமரைபுட்கரணி தெண்ணார்க்‌ 
கோவியொடு குமரிவரு தீர்த்தஞ்‌ சூழ்ந்த 
குடந்தைக்‌ கீழ்க்‌ கோட்டத்தெங்‌ கூத்தனாரே! ' 


என்பதை ஓதி எழுநதித்‌ இர்த்தமும்‌ கும்பத்துள்‌ இருப்ப 
தாகக்கருதி மலர்தூவி,தருவைந்தெழுத்தை நூற்றெட்டுருச்‌ 
செபித்து மலர்‌ சாத்துக. பின்னர்‌ 


செக்கர்‌ உளி பவள ஒளி மின்னின்‌ சோதி: 
செழுஞ்சுடர்‌ தீ ஞாயிறெனச்‌ செய்யபோற்றி”” 


என்றோதிக்‌ ட மாவிலையினால்‌ எங்குந்‌ தெளிக்க. 


ப ஆவிலைந்தமைத்தல்‌ : துய பசுவிலுள்ள பால்‌, தயிர்‌ 
நெய்‌, இறுநீர்‌, சாணம்‌ என்னும்‌ ஐந்தையும்‌ ரணை 
கலந்து நிறைமொழியோதி உட்கொண்டால்‌, அது புனிதத்‌ 
தைத்‌ தருமென்பது நம்மவர்‌ கொள்கை. தூய பொருள்‌ 
களிலே மந்திர மொழிகளின்‌ அதிர்ச்சி நன்கு பதியும்‌. அப்‌ 
பொருள்களை உட்கொள்ளுவார்க்கு மனத்‌ தெளிவு 

ஏற்படும்‌. “தட்‌ சாணமும்‌ தொத்து நோய்நீக்குவதற்கும்‌ 

சை.--5 
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முறையே ஒன்று முதல்‌ ஆறு தடவை கூறி மலரிடுக. அக்‌ 
கண்ணங்களை உள்ளங்கையால்‌ மூடி அ௮ம்மந்திரங்களை 
..நினைந்தெண்ணுக. பின்‌ மேற்கு, வடக்கு, தெதற்கு, 
கிழக்குத்‌ தஇசைகளிலுள்ள : கிண்ணங்களிலுள்ளவற்றை 
நடுப்பாத்திரத்திற்‌ கலந்து நன்னீர்க்‌ கலனிலுள்ள தர்ப்பை 
நீரையும்‌ பாற்பாத்திரத்திலூற்றித்‌. திருவைந்தெழுத்தை 
ஏழுமுறை அபிமந்திரித்து உட்கொள்ளுக. ஒரு பொருளை 
அங்கையால்‌ மூடி நிறைமொழி பகர்தலே அபிமந்திரித்த 
லெனப்படும்‌. 


* பாவமும்‌ பழிப்பற்றற வேண்டுவீர்‌ 
ஆவிலைந்‌ துகந்தாடு மவன்கழல்‌ 
மேவராய்‌ மிகவு மகிழ்ந்துள்்‌ குமின்‌ 
காவலாளன்‌ கலந்தருள்‌ செய்யுமேஎன்னுகந்‌” 


திருப்பாட்டை ஓதி உட்கொள்ளலாம்‌. 


காப்புக்‌ கட்டுதல்‌: மணம்‌, உபதேச முதலியவை 
.நிகமுங்‌ காலங்களிலே, திருவருட்‌ பாதுகாப்பை நினைவு 
அத்தற்‌ பொருட்டும்‌, எடுத்த காரியத்திற்‌ கருத்தூன்றி 
அதனை திறைவேற்றுதலைக்‌ குறித்தற்‌ பொருட்டும்‌, ஆண்‌ 
மக்கட்கு வலது கையிலும்‌ பெண்‌ மக்கட்கு இடது கையிலுங்‌ 
காப்புக்கட்டுதல்‌ சடங்கின்‌ ஓர்‌உறுப்பாகும்‌. பிள்ளையார்க்கு 
வழிபாடு செய்தபின்‌ ஒரு பாத்திரத்திலே திருநீற்றை 
வைத்து அதன்‌ நடுவிலே முடிச்சிட்டு மஞ்சள்‌ பூசிய ஒரு 
நூற்கயிற்றை வைத்து அதனை உலகங்கள்‌ பலவற்றையுந்‌ 
“தொடர்பு படுத்தி நிற்கும்‌ அருளாற்றலின்‌ வடிவாக 
_நினைந்து 


** பாடினம்‌ பூகத்தினானும்‌ பவளச்‌ செவ்வாய்‌ 
வண்ணத்தானும்‌, 
கூடிளமென்‌ முலையா ளைக்கூடிய கோலத்தினானும்‌ 
ஓடிள வெண்‌ பிறையானும்‌ ஒளிதிகழ்‌ குலத்தினானும்‌ 
ஆடிளம்‌ பாம்பசைத்தானும்‌ ஆரூரமர்ந்த அம்மானே”? 


ஸி. 84. 


என்னும்‌ திருப்பாட்டை ஓதுக. பின்னர்‌, சடங்கு நடத்து 
பவர்‌ அதற்குரியவர்‌ கையிலே நூலினைக்கட்டி முடியிடுக.. 
அப்போது ₹முக்கணா காப்பாய்‌ போற்றி: யென்றியம்புக... 
£பூசவினியது நீறு புண்ணியா பூசும்‌ வெண்ணீறு” என்று: 
ஓதித்‌ திருநீற்றை அணிவிக்க, காப்புக்கட்டின பின்‌ ஆசார. 
மில்லாத செயல்கள்‌ செய்தல்‌ கூடாது. சடங்குமுடியும்வரை 
காப்பினை அவிழ்த்தல்‌ கூடாது. 


முளை வளர்த்தல்‌ 8 குமிழ்‌ மக்களஞுட்‌ சிறந்த நாகரிகம்‌ 
உழவை அடிப்படையாக உடைத்தாயிருந்தவையால்‌, சிறப்‌ 
பான சடங்குக்‌ காலங்களிலே மட்கலங்கள்‌ பன்னிரண்டு 
வைத்து, செந்நெல்‌, பயறு, எள்ளு, வெண்கடுகு, உழுந்து, 
மொச்சை என்பவற்றின்‌ விதைகளை அவற்றிலிட்டுப்‌ பாது 
காத்து வளர்த்தல்‌ சடங்கின்‌ ஓர்‌உறுப்பாக நிகழ்கின்றது. 
இது இப்போது மணவினைக்‌ காலத்திலே சிறப்பாக நடை. 
பெறுகிறது. 


மணமேடையில்‌ : வடக்குத்‌ திக்கிலாவது வடகிழக்‌ 
- இலாவது சாணத்தால்‌ மெழுகி நாற்கோணஞ்செய்து அதன்‌ 
மேல்‌ அரிசியை இரண்டங்குல உயரம்‌ பரப்பி, மேல்கிழக்காக: 
வும்‌ தெற்கு வடக்காகவும்‌ அவ்வைந்து கோடுகள்‌ வரைந்து 
பதினாறு சதுரங்கள்‌ தோற்றுவித்து மத்தியில்‌ நான்கு சதுரங்‌ 
களில்‌ நெல்லிட்டு, அதன்மேல்‌ கும்பம்‌ ஒன்று வைக்க: 
வேண்டும்‌. அதனைச்‌ சுற்றியுள்ள பன்னிரண்டு சதுரங்களி' 
லும்‌ பன்னிரண்டு மண்பாலிகைகள்‌ (கிண்ணங்கள்‌) வைத்து. 
அவைகளில்‌, ஆற்றங்கரை, குளக்கரை முதலிய இடங்களி 
லிருந்து கணபதியை வணங்கி எடுத்துக்‌ கொண்டு வந்த. 
மண்ணையும்‌ காட்டெரு முட்டைத்தூளையும்‌ நிறைத்து- 
வித்துக்களை இடவேண்டும்‌. கும்பத்திலே பதினாறு கலை 
களுடைய முழுமதிபோன்ற திருமேனியோடு உமையொரு. 
பாகர்‌ வீற்றிருந்து பயிர்களை வளர்ப்ப தாகக்கருதி ஓம்‌ அமுத. 
முதல்வ போற்றி என்று மும்முறை சொல்லி மலர்‌ தூவ- 
வேண்டும்‌. சுற்றியிருக்கும்‌ பன்னிரண்டு விதைக்கிண்ணங்‌: 
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களிலே பன்னிரண்டு கதிரவரின்‌ ஓளிநிலவுவதாகப்‌ பாவிக்க 
வேண்டும்‌. கும்பத்தின்‌ நீரை . அடிக்கடி அவைகளிலே 
ஊற்றுதல்‌ வேண்டும்‌. கும்பத்தை, . வேண்டும்போது, 
_இறைத்துக்கொள்ளுக. பாலிகைகளிலே பால்‌ தெளித்தலும்‌ 
உண்டு. 


பாரவன்காண்‌ பாரதனிற்‌ பயிரானான்காண்‌ 

பயிர்‌ வளர்க்குந்‌ துளியவன்காண்‌ துளியில்‌ நின்ற 
நீரவன்காண்‌ --தேவாரம்‌ 
** ஒன்றாயரும்பிப்‌ பலவாய்‌ விரிந்திவ்‌ வுலகெங்கு 

மாய்‌ நின்றான்‌??? 


என்ற மறைப்‌ பாடல்களை யோதுக. 


சடங்கு முடிவிலே, கும்பத்திலே வீற்றிருக்கு முதல்வன்‌ 
பூசனை புரிவாரது உள்ளத்திற்‌ புகுந்ததாகக்‌ கருதி இலை 
மாலை முதலியவற்றைக்‌ களைக. இச்சடங்கு மங்களகாரியங்‌ 
களிலேயே செய்யப்படும்‌. பாலிகைகளில்‌ முளைகள்‌ நன்றா 
மருந்தால்‌, அது நல்ல அடையாளமென்று கூறுவார்கள்‌. 


திருக்குட வழிபாடு (கும்ப பூஜை) : காண்கின்ற 
“பொருள்களின்‌ . வாயிலாகக்‌ கடவுளை வழிபடுதல்‌ நம்மவார்‌ 
வழக்கம்‌. ஐம்பூதங்களிலே, மண்‌, புனல்‌, அனல்‌ என்னு 
மூன்றுமே கண்ணிற்குப்‌ புலனாவன்‌. வடிவம்‌ அமைத்து 
இறைவனை வழிபடுவது முதற்பூதம்‌ வாயிலாக வழிபடு 
_முூறையாகும்‌. கும்பம்‌ வைத்து வழிபடுவது நீரின்‌ வாயி 
- லாகக்‌ கடவுளை, வழிபடுமுறை ஓமஞ்‌ செய்வது நெருப்பில்‌ 
வழிபடுமுறை. 


கும்பூஜை : ஒரிடத்தைச்‌ சுத்திசெய்து நாற்கோண 
மேடையிட்டு அல்லது நாற்கோணமாக மாப்பொடியாலு 
மஞ்சப்‌. பொடியாலுங்‌ கோலமிட்டு, அதன்‌ மேல்‌ ஒரு 
வாழையிலைமீது நெல்லும்‌ அதிற்பாதியரிசியும்‌ அதிற்பாதி. 
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எள்ளும்‌ ஒன்றின்‌ மேலொன்றாக வைத்து அதன்‌ . நடுவிலே: 
தாமரையிதமழெழுதி அதன்மேல்‌ கும்பம்‌ வைக்கவேண்டும்‌: 
- கும்பத்திற்கு மூன்றிமையாலாகிய நூலினை வலப்பக்கத்தி 
லிருந்து இடப்பக்கமாகச்‌ சுற்றி அதன்‌ வாயில்‌ மாந்தளிர்‌... 
அரசிலை, தேங்காய்‌ அல்லது பழம்‌ என்பவற்றை வைத்துத்‌ 
தேங்காய்மீது மூன்று அல்லது ஐந்து நுனித்‌. தர்ப்பைகளின்‌ 
முடிச்சினை அமைத்தல்வேண்டும்‌. தர்ப்பையின்‌ நுனிகள்‌ 
மேல்முகமாகத்‌ தோன்றும்படி முடிச்சிட்டிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
கும்பத்தினுள்ளும்‌ தர்ப்பை முடிச்சு பொன்‌, மணி, 
வாசனைப்‌ பொருள்‌ என்பனவற்றை இயன்றவரை .யிடுக. . 
கும்பத்தின்மேலுள்ள தர்ப்பை முடிச்சாகிய கூர்ச்சத்திலே 
சந்தனம்‌, குங்குமம்‌, பூ முதலியன சாத்துக. எந்தக்கடவுளை ' 
-வழிபடுகின்றோமோ., அந்தக்‌ கடவுள்‌ அக்கும்‌பத்தில்‌- 
வீற்றிருப்பதாகக்‌ கருதவேண்டும்‌. 


நெருப்பு வழிபாடு : சுத்தமான இடத்திலே பச்சைநெல் 
உமியையாவது தூய மணலையாவது நாற்கோணமாக. 
விரித்து, ஆல்‌, அரசு, புரசு, மா, முருக்கு முதலியவற்றின்‌ 
சிறு குச்சிகள்‌ சிலவற்றை நெருப்புப்‌ பற்றும்படி வைத்துக்‌... 
கற்பூரத்தைக்‌ கொளுத்தியிட்டு, 


சோதியே சுடரே சூழொளி விளக்கே 
சுரிகுழழ்‌ பணைமுலை மடந்தை 

பாதியே பானே பால்கொள்‌ வெண்ணிறீற்றாய்‌ 
பங்கயத்‌ தயனு மாலறியா 

நீதியே செல்வத்‌ திருப்பெருந்துறையி 
னிறைமலர்க்குருந்த மேவியசீ 

ராதியே யடியே னாதரித்தழைத்தா 
ல்தெந்துவே யென்றருளாயே 


என்னு மந்திரங்கூறி, “ஓமத்துள்‌ அங்கியுள்‌ உள்ளுள- 
னெம்மிறை” என திளைத்து, சிவபெருமான்‌ வீற்றிருப்ப- 
தாகப்‌ பாவித்துக்‌ 
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கற்பனை கடந்த சோதி கருணையே யுருவமாகி 
அற்புதக்‌ கோலநீடி ய்ருமறைச்‌ சிரத்தின்மேலாஞ்‌ 
சிற்பர வியோமமாகுந்‌ திருச்சிற்றம்பலத்துள்‌ நின்று 
பொற்புட னடஞ்செய்கின்ற பூங்கழல்‌ போற்றிபோற்றி 


என்னும்‌ பாட்டையோதுக- 


பின்னர்‌, அத்தழலின்‌ கண்‌ எத்தெய்வத்தை வழிபட 
வேண்டுமோ, அத்தெய்வம்‌ வீற்றிருப்பதாகக்கருதி அதற்கு 
“உவமையாக” என்று நெய்‌, பொரி, தானியம்‌, சமித்து 
என்பவைகளைச்‌ சிறிது சிறிதாக இடுக. ஓம முடிவிலே, 
நெய்த்தாரை விடுக. சடங்கு முடிவிலே, தழலில்‌ வழிபடப்‌ 
பட்ட கடவுளர்‌ அகத்திலோமுங்கியதாகப்‌ பாவித்து, 


** நெள்ளத்தேறித்‌ தெளிந்து தித்திப்பதோர்‌ 
உள்ளத்தேற லமுத வொளி வெளி?” 


என்றோதுக. 


வடிவ வழிபாடு: சிவபெருமானையும்‌ : பிறதெய்வங்‌ 
களையும்‌ வடிவ வாயிலாக வழிபடும்‌ விதிகள்‌ ஆகம நூல்‌ 
களில்‌ விரித்தோதப்பட்டன. பூசனைக்குரிய இடத்தைப்‌ 
புனிதமாக்கிப்‌ பீடமிட்டு அதன்மேல்‌ திருவுருவை எழுந்‌ 
குருளச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. வழிபடுவோன்‌ தன்னையும்‌, 
புனிதமாக்கித்‌ - தூயஆடை' உடுத்துத்‌ , திருநீறணிந்து 
கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌. புறப்பூசைக்குரியவற்றைச்‌ சித்தப்‌ 
படுத்திக்கொண்டு, முதற்கண்ட வழிபடுந்தெய்வத்தை 
மனதில்‌ நினைத்து அகப்பூசை செய்தபின்‌, அத்தெய்வம்‌ 
 புறத்தேயுள்ள உருவில்வந்த பூசை கொண்டருள்வ தாகப்‌ 
பாவித்து அத்தெய்வத்தின்‌ திரு வடிவமுணர்த்தும்‌ பாட்டை 
யோதுக. அறிவு நல்குந்‌ தென்முகத்‌ தெய்வத்தை வழிபடு 


வான. 
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வித்துக்‌ கொள்ளுக.) பின்‌ மாலையிடுதல்‌ நிகழ்தற்பாற்று 
ட. மணமகள்‌ மணமகனுக்கு: மாலையிடுங்கால்‌, *₹இல்லற 
வாழ்க்கைக்கு இன்னுயிர்த்‌ துணையாகத்‌ தங்களைப்‌ பெறு 
தின்றேன்‌. தங்கள்‌ மனம்‌ நோவ எச்செயலையும்‌ யான்‌ 
செய்யாதிருக்கவும்‌, உடலுமுயிரும்‌ போலவும்‌, கண்ணுமிமை 
_யுூம்‌, போலவும்‌, அமுதஞ்சுவையும்‌ போலவும்‌, இருவேமும்‌ 
வாழ்ந்தின்புற்று அறநெறி நிற்குமாறு அருள்‌ செய்யும்‌ 
வண்ணம்‌, மாதொருபாகனை வேண்டி இம்மாலையைத்‌ 
தங்களுக்கு இடுகிறேன்‌” என்றியம்புக. பின்‌, 


திருமங்கல நாண்பூட்டு :-- மணமகன்‌ உடன்‌ பிறந்தா 
-ரூதவியோடு, திருமங்கல நாணினைச்‌ சடங்காசிரியரிட 
மிருந்து வாங்கி மணமகள்‌ கழுத்திற்‌ பூட்டுக.  பூட்டுங்கால்‌, 
_ மணமகளை நோக்கி, நீ மாலையிடுங்காற்‌. செப்பிய 
வண்ணமே, என்றும்‌ நாம்‌ ஒற்றுமையாய்‌ இன்புற்று இல்லறம்‌ 
நடத்தி வாம, இறைவன்‌ அருள்புரியும்‌ வண்ணம்‌, அவனை 
வணங்கி இத்திருநாணைப்‌ பூட்டுகின்றேன்‌ என்று மொழிக. 
அப்போது *குவளைக்‌ கண்ணி கூறன்‌ காண்க' என்று சடங்‌ 
இனம்‌ கூற, பிறர்‌ *அவளுந்தானுமுடனே காண்க என 
எதிர்‌ மொழி பகர்க. பின்னர்‌, மாலைமாற்று நிகழ்க, 
கண்ணேறு கழிக்க பின்‌, அறிவுரையும்‌.ஆ௫ியும்‌ சடங்கயற்று 
வார்‌ கூறுக :-- 


ப “மண்ணில்‌ நல்லவண்ணம்‌ வாழலாம்‌ வைகலும்‌ 

எண்ணில்‌ ஈல்லகதிக்‌ கியாதுமோர்‌ குறையிலைக்‌ 
. கண்ணில்‌ நல்லஃதுறுங்‌ கழுமலவளககர்ப்‌ 

பெண்ணில்‌ நல்லாளொடும்‌ பெருந்தகையிருந்தே”" ' 
என்பதை ஓதி, மணமகனை நோக்கி, “பொதுமறை விதித்த 
வாறே, திறனறிந்து தீதின்றி வந்த பொருளைப்‌ பகுத்துண்டு 
பல்லுயிரோம்பிப்‌ பிறனில்‌ விழையாது பீடு பெறுக” ' எனவும்‌, 


மணமகளை நோக்கி,*“கணவன்‌ வளத்திற்குத்‌ தக்கவாறு 
வாழ்க்கை நடத்தித்‌ தற்காத்துத்‌ தற்கொண்டாற்‌ பேணித்‌ 
- தகைசான்ற:சொற்காத்துச்‌ சோர்விலாது தஇகழ்க” எனவும்‌ 
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நந்தி, வயிரவர்‌, ஒன்பது கோள்‌ முதலியவர்களுக்குச்‌ சிறப்‌ 
பாக வழிபாடு டட வவட 


சதாபிடேகம்‌ £ 


எண்பத்து நான்காவது ஆண்டின்‌ நிறைவிலே அவ்வாறு 
செய்வதுடன்‌ திக்குப்பாலகர்க்கும்‌, மும்மூர்த்திகட்கும்‌, 
பராசரர்‌, அகத்தியர்‌, வியாசர்‌, சுகர்‌ முதலிய முனிவர்‌ 
கட்கும்‌ பிறந்த இதி, நாள்‌ (நட்சத்திரம்‌) என்பவற்றிற்குரிய 
தேவதைகட்குஞ்‌ சிறப்பாக வழிபாடு. செய்யலாம்‌. 
அறுபதாண்டு அல்லது எண்பத்து நாலாவதாண்டு 
முற்றுப்‌. பெற்றவுடன்‌, ஆடவர்‌ தமது மனைவியர்க்கு 
உருத்திராக்கத்‌ தாலிகட்டிச்‌ சிற்றின்ப வாழ்க்கையை 
வெறுத்துக்‌ கடவுட்பணியை மேற்கொள்ளற்‌ பாலர்‌, 


இறுதிநாட்‌ சடங்கு ௦ 


ஒரு மனிதன்‌ இறக்குமுன்‌ அவனுக்குக்‌ கடவுள்‌ நினைவு 
உண்டாதற்பொருட்டு அவனுக்குத்‌ திருநீறிட்டு அவன்‌ 
செவியில்‌ ஐந்தெழுத்து ஓதித்‌ தருவருட்பாடலாகிய தேவார 
திருவாசகங்களைப்‌ பாடல்‌ வேண்டும்‌. இறந்தபின்‌, அவன்‌ 
உடலைத்‌ தூய நீராற்‌ கழுவி ஆடை அணிவித்துத்‌ திருநீறு 
மஞ்சட்பொடியுஞ்சாத்தி மூடிப்‌ பாடைமேல்‌ சங்கோசை 
யுடன்‌ நன்காட்டிற்கு எடுத்துச்‌ செல்க. மஞ்சட்பொடியைப்‌ 
பொற்சுண்ணமாகப்‌ பாவித்துத்‌ திருப்பொற்‌ சுண்ணம்பாடி, 
அதை ஒரு இலைத்துண்டில்‌ வைத்து இறந்தவர்‌ மடியிற்‌ 
செருகுதலுண்டு. மயானத்திலே, : தலை தென்புறமிருப்பச்‌ 
சிதையின்மேற்‌ பிணத்தைவைத்திடுக. மண்கும்பம்‌ வைத்துத்‌ 
சிவனை அகிற்‌ பூசித்து, அதை எடுத்துத்‌ துவாரஞ்செய்து 
அதன்வழியாக நீரொமுகுங்கால்‌, பிணத்தை மும்முறை 
மாறிச்‌ சுற்றிவந்து தலைப்பக்கத்தில்‌ வடக்கு முகமாக நின்று 
கும்பத்தின்‌ மேலோட்டை நீக்கிக்‌ கபாலம்‌ போன்ற எஞ்சிய 
பகுதியில்‌ உள்ள நீரில்‌ அரிசியிட்டு, அவ்‌ அரிசியை இறந்தவன்‌ 
வாயிற்போடுக. நெருப்பு வளர்த்து-௮திற்‌ சிவத்தைப்‌ பூசித்த 
பின்‌, அதனை எடுத்துத்‌ தலைப்பக்கம்‌ வைத்துத்‌ த மூட்டுக, 








